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 گفتار شیپ

 سـجادي  اسـتاد چاپ  بر اساسم که یبر آن بوددر ابتدا  .گردد می بر 89 به سال سطوراین آغاز سر
کـه ابیـات بسـیار     دریـافتیم تازه  ،آن بیشترِ هاما با مطالع ،میکن را شرح و معنی عربی خاقانی ابیات

 آن  مجـدد  تصـحیحِ  اینجـا بـود کـه بـه ضـرورت      .شـد  می تصورتر از آن است که  دشوارآشفته و 
ها به صورت انتقادي و براسـاس   نسخهاصل برخی ابیات را بدون دسترسی به  در آن ایام بردیم. پی

؛ نـاگزیر بـه   میبه چـاپ رسـاند  اي  هدر مقال یم وکردهاي وارد در چاپ سجادي تصحیح  بدل نسخه
 نیز دیگر نسخه خطیبه چند ها  علاوه بر این نسخه و میدکتر سجادي رفت ةخ مورد استفادسسراغ نُ
 ،نهایتدر . ندندرت گرهی از کار نگشود آن هم به )2مج ( هجز نسخ هها ب آن نسخه اما ،یافتیم دست
 مبنـاي تصـحیح    ،سـت ا هآمـد  آنهـا  مقدمـه معرفـی  کـه در   سه نسخه چـاپی و  خطی نسخهچهار 

نسـخه   ،داشت بیشتري ارجحیت متن ت و اصالتصح) از نظر 1از آنجا که نسخه (مج . گرفت قرار
 در عربـی خاقـانی را منحصـراً دارا بـود      از ابیـات  قابـل تـوجهی   ، و نسخه(ل) کـه بخـش  اساس

   .گرفت قرار اولویت دوم
را آید دیگر ابیات عربی خاقـانی   جمع اثری در این ـخاقانبراي آنکه تمامی ابیات عربی دیوان  

بعـد از قصـاید و    »ابیـات ضـمیمه  «با عنـوان   است، قصاید و غزلیات فارسی وي آمده اثناءکه در 
 501از ایـن تعـداد    رسد که می بیت 542به  متنح در این مصح مجموع ابیات .کردیم قطعات وارد

 .دارد ضمیمه اختصاص به ابیاتآن بیت  41و  ،قصاید و قطعاتبه  آن بیت
افت یدردشوار و مبهم و همچون اشعار فارسی وي  یخاقان یکه اغلب اشعار عرب جهتاز آن    
 یگر آثار خاقانیو دمختلف از منابع  فادهبا است، این مهم نیز بودشرح و تفسیر  نیازمندآنها  یمعن

 ،معنی برخی ابیاتبعد از ندرت  بهگاهی  گردید. فراهم آنها حِمصحبعد از متنِ  ،اتیاب تک تکبراي 
 و ابهامتعقید  جهت به-شده  ارائه معنی است که آن   بیانگرعلامت این  ؛است آمدهنیز  علامت سؤال(؟)

  .دارد يبیشترتأمل  به نیازهمچنان  -بیتمتنِ 
 بهو  در این زمینه استاولین کار جدي و  هاي چندین ساله نگارنده حاصل تلاشاثر حاضر     

 ي اشعار عربی خاقانیها و دشواري ها بسیاري از آشفتگی این سطوردر که  گفتتوان  می جرئت
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است که  نگارنده معترفاین،  با وجوداست،  شده شکستهبه کلی آن  غرابت طلسمِو  یافته سامان
ممکن است چنین مواردي با دسترسی  وهمچنان جاي تأمل دارد  ح برخی از ابیاتصورت مصح

 . شود تصحیح مجدداً ،دیگراي ه نسخه به
در ایـن زمینـه   باشـد و  یاریگر مفید و خاقانی عربی اشعار شناختن براي امید است اثر حاضر 

مطـالبی را شایسـته   اگر  عزیزخوانندگان انتظار دارد که  در پایان نگارنده .گردد معتنابه تلقّی یمنبع
 شـک نظرشـان درخـور امتنـان      کـه بـی   نورزنـد  دریغآن  رتذکّاز ، ببینندي جد اصلاحِیادآوري و 

إنَّ « ؛ببخشـایند ایـن جانـب   بـر   هاي قلمی راسهوبرخی بنگرند و  انصاف ةبه دید و الّا ،بود خواهد
الاعبِالنَّقْت رافصِ کَفیلٌ بِنَیوِفْلِ الع«. 
این سطور  راقم  بر  آنان  از   سپاسگزاري  که  ندا سهیم  نوعی  به  کتاب  اینیافتن  سامان    در    یدوستان   

  ند.ا هکردتایپ  تمام تدقّ امتن اشعار عربی را ب ها پیش که سال احمد امیدعلیآقاي  ،است فریضه
و بلکه ویرایش  ، که نه تنها در این مسیر مایه دلگرمی بنده بودههمکار فاضلم دکتر مهدي دهرامی 

  اي وارستهعالم آن ،دکتر عزیز حجاجی کهجوق ؛است  ایشانحاصل زحمات نیز این اثر آرایی  صفحه
 استحسانی هايپیشنهاد بسا و اند هکردمطالعه  کافی أملِو ت وافیحوصله را با  نوشتهاین سیاهه که 

فاضل ، مهديدکتر وحدت  ؛اند آورده اصلاح بهرا  خطاهاي نگارنده   ي نیزدموار  در و فرموده مطرح
و  )1مج(عکسیهاي  آمدن نسخه فراهمکه خاصه     هنورزید کوششی دریغ هیچاز  که یدوست دانش

که هم سبب بزرگواري  و سید دانشورفرد  حجازي  محمد  دکتر ؛است بودهایشان  سعی به )2مج(
 سنگی هند چاپ تصویرو هم  هگردیداستاد دانشمند دکتر نصراالله امامی با  جانب این بیشتر آشنایی
عزیزان را همواره  ي بزرگ اینخدا اند. هفرستاد مو برایکرده  خاقانی را از آن استاد دریافت دیوان

تحقیقاتی در دانشگاه جیرفت  یطرحدر قالب  اثر حاضرنماند که  ناگفته مند گرداند.سعادت سرفراز و
راً راً و ظاهوالله الحمد اولاً و آخ   .است فتهای نشر دانشگاه آن انتشارات ه و با مساعدترسید به سامان

ناً.و باط 
 یوسف اصغري بایقوت

 1395مرداد  -بایقوت 
  



3 /  مقدمه        

 مقدمه

 .سـت اگـوي آذربایجـان و قفقـاز     ترین شاعر پارسـی  قرن ششم و بزرگ شعرايخاقانی از فحول 
 شـاعران و سـخنوران  نـه تنهـا بـر     سـخن در حـوزه شـعر و    ويع و منحصر بـه فـرد   یگاه رفیجا

اگـر آن روز   سـت؛ یده نیپوش ـ یبیچ محقق و ادیز بر هیبلکه امروزه ناست  همعلوم بودآن روزگار  
خـوار   زهیال و ریرا ع انآن هد و همیبال می خود نسبت به اقرانش يشاعر در آثار و اشعارش به برتر

 هاي و خودستایی عاهااداین نوع روشن و مسلّم است که  مههنزد ز یامروز ن ،دانست می ر خوداشعا
 ةاز عقـد  اند امروزي پنداشته قانمحقّاز  یبرخه ک چنان آن یاشاعرانه ناشی از احساسات صرفاً  وي

مثـالش در عصـرِ   اَقـران و  اَدر عرصه شعر و سخن بر لامنازع خاقانی رتري بب؛ 1ستا بودهحقارت ن
 ويآثار و اشـعار  به  2... و حافظ و يمولو ،يسعدعطار، چون  یبزرگشاعران اقبال  و بعدها خود،

 دارد.  می حقارت مبراّ ةهام عقدو وي را از اتّ، کندمی منه روشن و مسلّیقت را بعین حقیا
ان پارسـی و در درجـه   طبع و بلند فکر و یکی از استادان بزرگ زب خاقانی از سخنگویان قوي

سرایان است که به نیروي طبـع بلنـد و    از آن سخن«او  باشد. می سرایان عصر خویش ل از قصیدهاو
اندیشه توانا و قریحه سرشار خود برآوردن هرگونـه معنی(مـأنوس و نامـأنوس) و نمایانـدن همـه      

 »3اند. مضامین در کسوت الفاظ توانا بوده و در رام کردن معانی صعب اقتداري بنهایت داشته
جـان از  یخـاص آذربا  یو فرهنگ ـ یط زنـدگ یک سو و محیاز  یخاقان یع علمیاطلاعات وس  

 ـیب »تازه نه رسم باستان يا وهیش«سبک و  يو است کهده یگرد گر سببید يسو  کـه   يا وهیاورد؛ ش
و در آثـار   ،چـون نظـامی گنجـوي   آن دیـار  بـزرگ  شاعرانِ  توان در آثار هایی از آن را می نمونه

خاقانی با این تفاوت که دید.  غیرهاخسیتکی و  اثیر و مجیر بیلقانیشاگردان و مقلّدان خاقانی نظیر 
[این انـد بلکـه   در قصاید خود اسلوبی خاص و طرزي مخصوص داشته که شعراي دیگـر نداشـته  «

 » 4باشد. از مختصات خودش می ویژگی]

                                                 

 .189و  187و نیز: با کاروان حلّه، صص  15 -13کوب، صص  جان، عبدالحسین زرین ر. ك: دیدار با کعبه - 1

 .49-42؛ حافظ نامه، بهاءالدین خرمشاهی، صص 141-88ر. ك: خاقانی شاعري دیر آشنا، علی دشتی، صص - 2

 .614الزمان فروزانفر، ص  سخن و سخنوران، بدیع - 3

 .110، ص2ریحانۀ الادب، میرزا محمدعلی مدرس، ج - 4
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 از جمله اشتمال بر علوم مختلـف و  یلیکه یکی از ذخایر عظیم ادبی است به دلا اشعار خاقانی
ب علوم و اطلاعات و اغلاحاطه خاقانی به  .نماید غریب و نامأنوس میشاعر  شیوه خاصسبک و 

اسمار مختلف عهد خود و استفاده از آن همه اطلاعات در تعاریض کلام خود موجـب دشـواري و   
خاص خاقانی نیز موجب دشـواري و غرابـت     شیوه سبک و. 1است غرابت بخشی از اشعارش شده

هاي ناآشنا و آفریدن تعبیـرات تـازه    بر پدید آمدن معنی«شیوه و سبکی که  ؛است شعري وي گشته
سـابقه اسـت، و غـور در     تعبیرهاي بیو هاي غریب  مبتنی است. دقت در توصیف که موجد تشبیه

نکتـه گـاه منتهـی     اینشود ... و  می مناسبات لفظی و معنوي که سبب ابداع معانی نو و صنایع بدیع
   .»2کند می سخن وي زیاده مشکل و غریب جلوهشود به این که  می

از  ويهـاي   سروده ريوبهرهکند  عامل مهم دیگري که فهم اشعار خاقانی را دشوار و پیچیده می
هـاي   ورود و تلاقی همزمان ایـن زبـان  خصوص فارسی و عربی و ترکی است.  هاي مختلف به زبان

کـه   کسیاست. بنابراین  شده او فهمی اشعارمختلف ناهمگون در آثار شاعر موجب دشواري و دیر 
هـایی از اشـعار خاقـانی     فهم بخـش  ةباشد مسلّما از عهد نداشته ها آشنایی به هر کدام از این زبان

 اشـعار خاقـانی دانسـته و    بخشـی از  دشـواري   علّترا  امرنیز همین  استاد فروزانفر آمد. برنخواهد
عربی و اصطلاحات فلاسفه و اطبا و دقت ادبی او در احاطه خاقانی بر لغات فارسی و « :است گفته

جهـت تکمیـل سـخن اسـتاد     البته .» 3وي گردیده ةترکیب الفاظ سبب پوشیدگی آراء و افکار ساد
ر آثـار  داست.  دور مانده افزود که از نگاه تیزبینانه آن استاد بهنیز بدان ترکی را  لغاتباید فروزانفر 
  نظر زبانی از آنِ فارسی و عربی است و از ایـن منظـر سـهمِ زبـان    بیشترین سهم از  مسلّماًخاقانی 

گرفت چـرا   ثیر زبان و فرهنگ ترکی را در آثار خاقانی نادیدهأنباید ترسد؛ اما  می ترکی به حداقل
 نمانـد  ناگفته. است   فرهنگزبان و آن برگرفته از خاقانی  شعريها و مضامین  مایه بنکه بسیاري از 

 پارسـی زبـانِ  : «کـه  اند کردهحمل بر این را خاقانی پیچیدگی زبان  دلیلاصلاً قان که برخی از محقّ
فرو رفتن در کتب لغت و ادب و کثرت مراجعه بـه اسـتادان پیشـین ایـن      ةقوه وده و بـمادري او نب

                                                 

 .783و  782االله صفا، جلد دوم، صص  ر.ك: تاریخ ادبیات در ایران، ذبیح - 1

 .20کوب، ص جان، عبدالحسین زرین دیدار با کعبه - 2

 .615االله صفا، صص  سخنوران، ذبیحسخن و  -3
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 ـ همـین زبـان  اي نیـز   عدهو » 1.است شده براي وي حاصل نظیر تسلط کم زبـان مـادري   را  یـترک

 ـ  که در آثار خاقـانی نمـی   استکی از آن اها ح به هر حال این گفته .2ندا ستهدانخاقانی  ثیر أتـوان ت

   گرفت. زبان و فرهنگ ترکی را نادیده

دیـوان   گاهی بخشی از اشـعار  و اندپرداختهخاقانی شرح و تبیین اشعار  هبالایام کسانی  از قدیم

هاي مختلف و به صـورت   از زاویهنیز و گاهی اند شرح کردهرا ابیات دشوار آن فقط گاهی  او را و

 .اند هنمود موضوعی دیوان وي را بررسی

 ـ که همچ است یخاقان یربشعار عبر سر ابحث ما  سطوردر این  سـخت   يو یون اشـعار فارس

هاي خطـی   بخشی از این دشواري را باید ناشی از عدم ضبط صحیح نسخه .دینما می مبهم و دشوار

سروده شـدن  نیز و چاپی و بخشی دیگر آن را مربوط به ویژگی سبک خاص شاعري وي دانست. 

 قـان محقّتوجه  عدم البته  .است کردهچندان  دواین اشعار به زبان عربی خود به خود دشواري آن را 

دشـواري و  است که خود عامل مهم دیگري است که موجب گردیده  اشعار خاقانیاین بخش از به 

   بماند. ت خود باقیهمچنان به قو آنآشفتگی 

اسـت بـه طـوري کـه کمتـر       اشعار عربی خاقانی با آنکه غرائب است اما همچنان غریب مانده

 .باشـد  گفتـه در خـور  ی سخنخاقانی که از اشعار عربی  یافتتوان  می کنون را از گذشته تامحققی 

دانشمندان «کتاب ةنویسند کند؛ می رفت این گفته را تأییدـگ صورت در چند اثر معروفکه  ئیاستقرا

 با آنکه مهارت و فضایل خاقانی را در شاعري و سخنوري بـه خـوبی توصـیف کـرده    » آذربایجان

الادب نیـز   . نویسـنده ریحانـۀ  3سـت ا نداشتهاي  هگویی وي اشار دانی و عربی به عربی اما اصلاً است

 دربـاره خاقـانی    و مبسوطی لتحقیق مفص با آنکهصفا االله  ذبیح .4است توجهی بدین موضوع نداشته

                                                 

  ).105و  104ص، صاز همین نویسنده قلمرو سعديو نیز ر. ك:  20خاقانی شاعري دیر آشنا، علی دشتی، ص  - 1

شیروانی(فصلی الدین خاقانی  ر.ك: افضل؛ و نیز: 63ص غفار کندلی هریسچی، زمان و محیط او)، شروانی(حیات، خاقانی ر.ك:- 2

   .48و 47صص م. سلطانف، با ترجمه حسین صدیق،    از تاریخ ادبیات آذربایجان)،

 .132-129ر.ك: دانشمندان آذربایجان، محمدعلی تربیت، صص - 3

 .115-109، صص2رك: ریحانۀ الادب، میرزا محمدعلی مدرس، ج- 4
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در کتـاب  نیـز  اسـتاد فروزانفـر    1اسـت.  هچشم پوشـی کـرد  بدین موضوع از پرداختن  اما داده ارائه
ادوارد  .2استبه میان نیاورده خاقانی   عربیهاي  سروده از سخنی »سخن و سخنوران«ارزشمندش 

خاقـانی غافـل    هاي عربی توجه به سرودهاز شده و  همسو قان ایرانینیز در این زمینه با محقّبراون 
خاقـانی   ةدربـار  کـه مخصوصـاً  » خاقانی شاعري دیر آشـنا « در کتاب همعلی دشتی 3است. مانده
جامی آنجا که به  مان عبدالرحماندر میان متقداست.  گرفته بخش را نادیده همچنان ایناست  نوشته

هاي عربـی خاقـانی    به یکی از قصیده اي هبحث اشار شرح حال خاقانی پرداخته به تناسب موضوعِ
عربی کـه در  اي  هدر زمان خلافت المستضئی بنوراالله بوده، و در قصید وي«گوید:  می است. او کرده

شـاید نخسـتین کسـی     هریسـچی  معاصر غفار کندلیقان محقّ از» 4گفته، ذکر وي کرده. مدح بغداد
بـدین  اي  هاشـار  گـاهی به تناسب بحث  است که از پرداختن به اشعار عربی خاقانی غافل نمانده و

. 5است داده ارائهآزاد اي  هترجمنیز  ابیات این تعدادي ازاز  است و بعضاً بخش از اشعار شاعر نموده
کـدکنی نیـز    شفیعی استاد. 6ستا کرده بیت از اشعار عربی خاقانی را ترجمه چهاراستاد سلطانف نیز 

 .7سـت ا چهار بیت از اشعار عربی خاقانی را تصحیح و ترجمـه نمـوده   ،به تناسب بحثاي  هدر مقال
رفته این بخش از اشـعار عربـی    طی مقالاتی که در این کتاب اغلب بدانها اشاره هماین سطور  راقم

 ـ است. قرار داده بررسیمورد خاقانی را   از تمـامی اشـعار عربـی خاقـانی     اي  هتنها جایی که ترجم

                                                 

 .794-776صصاالله صفا،  ر.ك: تاریخ ادبیات در ایران، جلد دوم، دبیح - 1

 .684-612الزمان فروزانفر، صص  ر.ك: سخن و سخنوران، بدیع - 2

 .85-84ر.ك: تاریخ ادبیات ایران (از فردوسی تا سعدي)، ادوارد براون، ترجمه غلامحسین صدري افشار، صص  - 3

 .1370نفحات الانس من حضرات القدس، نورالدین عبدالرحمان جامی، تصحیح دکتر محمود عابدي، ص  - 4

، 44،253،317ترجمه میرهدایت حصاري،صص  غفار کندلی هریسچی، ر. ك: خاقانی شروانی(حیات، زمان و محیط او)، - 5

365 ،583. 

ر.ك: افضل الدین خاقانی شیروانی(فصلی از تاریخ ادبیات آذربایجان)، م. سلطانف، با اقتباس و ترجمه حسین صدیق، ص  - 6

36. 

، 51، دوره185، شماره ، دانشکده ادبیات و علوم انسانی تبریز»کدکنی هاي نو یافته درباره خاقانی، محمد رضا شفیعی نکته« - 7

 1381سال



7 /  مقدمه        

در دو مجلـد و   1293در سـال  » کلیـات خاقـانی  «چاپ لکنهو است که تحت عنوان 1شود می دیده
 است. این چـاپ حـاوي شـرحی اسـت کـه توسـط مولانـا سـید          صفحه چاپ سنگی شده 1582
اشـعار عربـی   بخـش  اسـت. در   شده نگاشتهدر حواشی صفحات صادق علی غالب لکنهوي  محمد

 نوشتهح ابیات و شر توضیح لغات ،و سپس در ذیل و حواشیِ ابیات آمدهترجمه ابیات در زیرشان 

. البته اشعاري نیز به عربی در این چاپ وارد است که با سـبک کـلام خاقـانی تناسـب و     است شده
صورت ابیات عربی در این چـاپ   ؛این چاپ از نظر علمی فاقد اعتبار و ارزش است .ندارد قرابتی
شده  که بر این ابیات مغلوط نوشتهاي  ههاست و ترجم تر از دیگر چاپ طوغلمتر و  ب آشفتهـبه مرات

و معنـی   بـی همچنـان  ابیات نیز متن حتی معانی ذکر شده بدون تطبیق با  ،هاست معنی ترینِ معنی بی
 است. نامفهوم
 مهـري و کـم   قان گذشته و امروزي نسبت به اشعار عربی خاقانی بینویسان و محقّ تنها تذکره نه

 و نکـرده   حان دیوان خاقانی نیز چنان کـه بایـد و شـاید استقصـاي بلیـغ     مصح ،اند داده لطفی نشان
 اند.  ننموده ارائهاز آن  بر و متقنیتصحیح معت

 
 یخاقان یاشعار عرب یژگیو

 ـ ین و تصـاو یتوان گفت آنچـه از موضـوعات، مضـام    ی میطور کل هب    یخاقـان  یر در اشـعار فارس
بـه   یم بخش اعظم اشعار خاقـان یدان می که چنان .استوجود مز ین يو یدر اشعار عرب ،شود می دهید

 ـ ینید هاي تیران و شخصیش پادشاهان و امیمدح و ستا خـود   یاختصاص دارد. او در اشعار عرب
وقت اسـت کـه در    يپادشاهان و امرا هح دربارین مدایاز ا یاست. بخش گرفته یوه را پیش ز همانین

ست. البته یمشخص نز وجود دارد که ممدوحانش ین یاتیاب؛ است شده اشارهز یبه نام ممدوحان ن هاآن
 ـن ري و اصـفهان ، نیقزو تبریز،، شروان، ، یمنعراق، بغداد و شهرها همچونها  نیسرزم یبرخ ز از ی

                                                 

اشعار عربی خاقانی به قلم علیرضا رضایی  جمۀدر شرح و تر» آفتاب نهان خاقانی«کتابی با عنوان  1389البته در سال - 1

حمزه کندي و وحید رضایی حمزه کندي از سوي انتشارات بوتاي ارومیه منتشر گردید که نه تنها گرهی از کار نگشود بلکه به 

 یۀنشر به قلم نگارنده و مهدي دهرامی،» نقد کتاب آفتاب نهان خاقانی«خود آشفتگی این بخش را دو چندان نمود. ر. ك:  بۀنو

 .1390، 166، پیاپی 52کتاب ماه ادبیات، سال پنجم، شماره 
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 ،اسـت  سروده (ص)م اسلاممکرّ یکه در مدح نب یتی. علاوه بر دو باند هبهره نماند یب یش خاقانیستا
 ـبابوامام جلال الدین خـواري،   ،ییحیر امام محمد ینظ نیز یو مذهب ینید هاي تیشخص  ـی ، یه رافع

 .  اند هشد مدحز ین ...  و یمحمد سمعان
اسـت   یم موضـوع عالَ يو انزجار از ابنا ینیت از روزگار و بدبی، شکوه و شکايدیأس و ناامی

از آلـوده  ت خـود را  عـزّ دامن مناعت و ن همه شاعر یاست. با ا تهاخاند هیاس یآثار خاقان که بر کلّ
 نِیضـلَ الفَ کـلام و سـابق   خاقانِو بدین جهت که ورزد  می ن فقر استغنایو در ع دارد شدن مصون می

کشـاند.   می مفاخره يعنان سخنش را به واد ين مواردیبالد و با ذکر چن می سخت ،هان استالرّ ومی
؛ دهـد از موارد تن به تکرار  ياریشده که شاعر در بس موجبن مشترك ین موضوعات و مضامیهم

این تکرارها بـه حـوزه زبـانی نیـز      گاهی هرچند، ستاین تکرارها در مضامین و محتوا البته بیشتر
 هـاي  تی، شخص، نجوم، طبیمیقد يبردن از باورها شاعر با بهره ینیرآفریتصو. کند میتسرّي پیدا 

 شود.   می محسوب يو یو پارس يتاز ياشتراکات شعرگر یاز داي  هو اسطور یخیتار

 کـه در مـدح خواجـه    يبلنـد  ةدیدر قص ـ خاقـانی ن است که یاذکر است ان یشاجا نیآنچه در ا
ده از ین قصی. نه تنها سرآغاز ا1است رفته قات سبعبه استقبال معلّ ییگو ،رودهس يارون خیالد جلال

شـتر در  یکـه ب  یبلکه استفاده شاعر از کلمات کهـن و خاص ـ  ،قات استه معلّیشبکاملاً نظر ساختار 
 قـات ده بـا معلّ ین قصیق ایکند. از تطب می انیشتر نماین قرابت و شباهت را بیا ،شود می دهیمعلقات د

 بـن ربیعـه    بـن عبـد و ولیـد    ۀامرؤالقیس، طرف همعلق شتر بهیب آنهاان یاز م یتوان گفت که خاقان می
 ـده با در نظر گـرفتن تعـداد اب  ین قصینظر داشته است. ا را در  یخاقـان  يات آن مهـارت و اسـتاد  ی
 راقـمِ . رسـاند  مـی  او را بـه اثبـات   يت ادعاهـا دهد و صح می نشان یبه خوب یسرودن اشعار عرب

 قـات  معلّاز گـوي سـبقت   ده ین قصیا هرچند ،نامد می »یخاقان هقمعلّ«را مذکور  ةدین سطور قصیا 
  .ردب نمی

است. سرودن  اعجابهاي آن، مایه  کاري و حصر خاقانی بر زبان عربی و ریزه حد ط بیتسلّ
سازي از تمامی  مضمون و رعایت اعنات و لزوم مالایلزم، هاي دشوار و هنري اشعاري با قافیه

                                                 

، به قلم نگارنده و مهدي دهرامی، فصلنامه »مقایسه تطبیقی ساختار و محتواي قصاید عربی خاقانی با معلقات سبع«ر.ك:  - 1

 .47-27،صص3، شماره3هاي زبان و ادبیات تطبیقی دانشگاه تربیت مدرس، دوره پژوهش
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از عهده هر غالباً چنین امري  است وه زبان عربی بتسلّط و آشنایی او  ةدهند نشان ،خود معلومات
با صورت و معنی  ربه اعتبااما حقیقت آن است که این بخش از اشعار خاقانی  ،آید مین برشاعري 

 غنی  از حیث صورتکند؛ گرچه  سنگینی میهمواره معنی آن  هکفّ بر شصورت هکفّ داردن هم برابري
رنج خوانندگان در «نحیف مانده است. الحق باید پذیرفت که گشته، اما در معنی فقیر و  سمینو 

کنند برابر  حاصل می و مراجعه به شروح از غور و دقت اي که پس نتیجه با او مقاصد ادراك
 »1نیست.
 

 پژوهش تصحیح و وه یش

، 2، مجلـس 1در این متن، اشعار عربی خاقانی بر اساس چهار نسخه معتبر خطی( لندن، مجلس
به معیارهـایی  پاریس) و سه نسخه چاپی معروف (عبدالرسولی و سجادي و کزازي) و نیز با توجه 

 است. چون زبان و بیان و سبک شاعر تصحیح شده

نسخه  معتبرترینفعلاً توان  را می 1نسخه مجلس دیوان خاقانی، میان نُسخِ موجود و معروف از در    
هاي فاسد در  هم از قدمت و اصالت بیشتري برخودار است و هم ضبط چه2،کرد تلقّیدیوان خاقانی 

نسخه اساس  به عنوان آن نسبت به نسخ دیگر اندك است. بدین جهت نسخه مذکور در این تصحیح
اما   گرفت. اولویت دوم قرار  اعتبار خود در  توجه به قدمت و با  نسخه لندن نیز  .در نظر گرفته شد

 خود، مواردي  چنین  در  بوده  موجود  لندن  نسخه  در  صرفاً  خاقانی  عربی     اشعار  از که بخشی  آنجا  از
 است.  محسوب گردیدهاساس ه نسخج

هیچ  بهعدول از آن را  ،هاي موجود در نسخه اساس داشته مصحح تا جایی که توجیهی بر ضبط    
ادبی توجه و تکیه به هر  هاي خصوصاً متندر تصحیح متون است اما از آنجا که  جایز ندانستهوجه 

ح را در یافتنِ متنی متقن و هاي رایج در امر تصحیح به تنهایی کارساز نیست و مصح کدام از شیوه
 مسلّم و قطعیاي  هدر نسخضبطی بودنِ فاسد  از این روي در مواردي که ،کند نمی مورد اعتماد یاري

                                                 

 .616سخنوران، ص  سخن و - 1

استنتاج و استنباطی است که صرفاً از بررسی اشعار عربی  ،هاي خطی و چاپی شایان ذکر است که داوري در مورد نسخه - 2
 خاقانی حاصل آمده است. 
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 آمد، ناگزیر به تصحیح قیاسی روي حاصل نمی صحیحِ آن بهها هم صورت  و از روي نسخه نمود می

اي از دیگر آثار نظم  آورده است. علاوه بر این در مواردي نیز براي اثبات ضبط صحیح بیتی یا واژه
 است.  جسته خاقانی مددو نثر فارسی 

 ـ  از کلی است که در شرح و ترجمه ابیات سعی بر آن بوده ن حـال  ـگویی پرهیز گـردد و در عی
کـه   متن اصلی وفـادار بمانـد، بـه طـوري      بهترجمه روشنی از ابیات ارائه شود و از سویی مترجم 

 جهـت یابد. از ایـن   متن ابیات مطابقت دهد و به ترجمه دقیق آن دست مه را باـخواننده بتواند ترج
دیـد. در  نمود، داخل کروشه ذکـر گر  عبارات و جملاتی که جهت تبیین و تشریحِ بیشتر ضروري می

اغلب واژگان ترجمه شود و خواننـده را از مراجعـه بـه فرهنـگ      است که توضیح لغات سعی شده
از آنجا که اشعار خاقانی سرشار از باورها و تلمیحـات و اشـارات تـاریخی و    نیاز سازد.  لغات بی

 ويهده فهم اشعار ـتوان از ع نمی و قرآنی و علمی است و بدون توجه بدین موارد اغلباي  هاسطور
    .ایم ها یادآوري کرده زوم چنین مواردي را تحت عنوان نکته و یا نکتهعنداللّ، برآمد
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 ها نسخه یمعرف

 ن شرح است:یدب شده اختصاراًاز آنها استفاده  تصحیحکه در  یهای نسخهمشخصات 
 ـاسـت. ا موجـود   976ا شماره ثبت بمجلس کتابخانه  درن نسخه یا :1مج  -1 ظـاهراً  ن نسـخه  ی

 نگـارش  خـوب پس از آن به خط نسـخ   یا اندکیباشد که در اواخر قرن ششم  می ن نسخهیتر کهن

 اسـت.  نو نـویس  یآن به کل هصفح 170که  برگ) 365( صفحه 730 ين نسخه دارایافته است. ای
با آن که دقیـق و   – ابیات عربیگذاري  اعراب ر ضبط شده است.از اشعار مکرّ یبرخ ين رویاز ا 

 ـا ،خود متنِما در آید.  به حساب می این نسخهاز دیگر ویژگی ممتاز  -قابل اعتنا نیست ن نسـخه  ی
 ـاز مجموع اب. یما هنسخه اساس قرار داد آن، و اصالت و قدمت حت ضبطص جهت بهرا   ـی  یات عرب

 ـا اسـت و از  امدهیمجلس ن هآن در نسخ تیب 157تقریباً  سجاديچاپ ذکر شده در   هـم ن تعـداد  ی
. از آنجـا کـه   اسـت  آمـده  ریسپا همانده در نسخ یت باقیب 46و  ندنت آن فقط در نسخه لیب 111

دي اجس پما نیز همچون چااست  یت به خاقانیب 157نیاز صحت انتساب ا ین و شواهد حاکیقرا
 م.یا هوارد کردخود  حِیدر تصح ریسو پا ندنل یخط هاي ات را از نسخهین ابیا

بـا شـماره ثبـت    » دیوان خاقانی بـا حواشـی  «این نسخه در کتابخانه مجلس با عنوان  :2مج -2
العـراقین و   صـفحه و شـامل تحفـه    654موجود است کـه داراي   17068و شماره قفسه  208233

شود و با اشعار دیوان خاقانی بـه   العراقین آغاز می باشد. این نسخه با تحفه کلیات دیوان خاقانی می
و بـا  اسـت  اي روشن، با خط نستعلیق خوب نوشته شده  نسخه مذکور در کاغذ قهوهرسد.  پایان می

خط تحریري متفاوت گاهی توضیحاتی بدان افزوده که اغلب ایـن امـر از زیبـایی ظـاهري نسـخه      
کاسته است. تاریخ دقیق کتابت نسخه مشخص نیست؛ البته در میان مطالب آشفته و حواشی نوشته 

پایانی نسخه، سه تاریخ متفاوت مشهود است؛ بدین توضیح که در صـفحه  شده در صفحه آغازین و 
الاول  ربیـع 14و  1259شـوال   12هـاي   شهر شوال و در صفحه پایانی تاریخ 1045آغازین تاریخ 

هـاي   باشد. تاریخ هاي اخیر مربوط به صاحبان نسخه می قید شده است اما ظاهراً این تاریخ 1264
دهد اما گویاي آن است که کتابت ایـن نسـخه    بت نسخه را نشان نمیمذکور هرچند زمان دقیق کتا

مغلوط  هاي صورت گرفته باشد در این نسخه هرچند مانند دیگر نسخ، ضبط 11باید در همان قرن 
اما در مواردي ضبط صحیح برخی از واژگان و ابیات را در آن یافتیم. تعداد  است بسیاري راه یافته



 الاشعار غرائب /  12

آن داراي بحث است. ما فقط ابیات مشترك آن را در ارتباط با دیگـر   ابیات عربی و صحت و سقم

یم. از آنجـا  ا هبود، پرهیز کرد و از ضبط ابیاتی که صرفاً در این نسخه آمده ایمنسخ مد نظر قرار داده

که این نسخه نیز همانند نسخه نخست در مجلس موجود اسـت، بـراي تمییـز ایـن دو از همـدیگر      

) و 1(مـج  -اسـت  با علامت اختصاري (مـج) یـاد شـده    در تصحیح سجاديکه  -نسخه نخست را 

 .  1یما ه) معرفی کرد2نسخه مورد بحث را با علامت اختصاري(مج

 که یخیبه تار ن نسخه بنایوم لندن است. ایوزیش میتین نسخه متعلق به کتابخانه بریاصل ا ل: -3
 یوان خاقـان یداز خ مور هن نسخیتر یمیقد و ظاهراً يهجر 664مربوط به سال  ،در آن نوشته شده

بـه   664خ/ مـور7949OR.  تهران با مشخصات ( یمل هن نسخه در کتابخانیا یعکس هاست. نسخ
بیت بیشترین اشعار عربـی خاقـانی را    461این نسخه با مجموعاست. موجود  )119یشماره عکس

را تنهـا در ایـن    عربی برخی ابیات و قطعات صورت ،در میان نُسخ خطی موجود معروف داراست.
بیشترین بخش دشواري و پیچیدگی اشعار عربی خاقانی نیـز نـاظر بـه     توان دید که اتفاقاً نسخه می

 همخـوانی دارنـد  از سویی چون این ابیات بـا سـبک شـعري خاقـانی قرابـت و       .همین قسم است
 ـ  ،بیشتر قدمت. این نسخه نیز با وجود گرفتنادیده آن را توان  نمی  ه از سهو و خطاهاي فـاحش ب

این نسخه در اولولیت دوم قرار گرفته و بـا علامـت اختصـاري (ل) معرفـی      ما دور نیست. در متن
 شده است.  

نگاشـته شـده    يدر قرن نهم هجر ظاهراً س است کهیپار ین نسخه متعلق به کتابخانه ملیا پا: -4
باشـد. تعـداد    مـی  موجـود  1816به شـماره  تهران  یمل هاز آن در کتابخان یعکس هک نسخت است.

 ةاز قصـید  تیب 46 اندك است. مجموعاً ندنو ل 1لسمج ن نسخه نسبت به نسخهیدر ا یات عربیاب
 ـسـت. ا یگـر ن ید یخط هاي که در نسخهاست  آمدهن نسخه یدر ا نخست ن نسـخه از نظـر ضـبط    ی

 ـ ن یست. نگارنده این دامق و قابل اعتیات چندان دقیح ابیصح تهـران از   ینسخه را در کتابخانـه مل
هم   يسجاددر نسخه و امده یگر نسخ نیکه در د - یتیچند ب حِیصح ضبطبه و  هت کردیک رؤینزد

 .  میا کردهاد ی(پا)  ين نسخه با علامت اختصاری. از ااستیافته  دست -شده به اشتباه ضبط 

                                                 

در  اي کارآمد  معرفی یکی از نسخه هاي خطی دیوان خاقانی(نسخه«براي اطلاع بیشتر ر.ك: به مقاله نگارنده با عنوان:  - 1
 .552 -546، صص »تصحیح ابیات عربی خاقانی)
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 توسـط اسـتاد   اسـت کـه    یوان خاقانیو مشهور از د يح انتقادین تصحیح نخستین تصحیا :ع -5
 ـنشـر گرد  يصفحه در چابخانه مرو 979تعداد  هب خورشیدي1357در سال علی عبدالرسولی  ده ی

 ـتعـداد اب سه بـا  یت و در مقایب 312حدود  چاپن یدر ا یات عربیاست. تعداد اب گـر نسـخ   یات دی
 ییاعتنـا  نـدن و ل 1لـس مجاز جمله  يگریشان به نُسخ معتبر دیار اندك است. معلوم است که ایبس

 ـ دست يبرا يدر موارد چاپ نیا .اند هنداشت درخـور توجـه و    و مفیـد  ،حیصـح  یافتن بـه ضـبط  ی
 ـنما می شانیآشفته و پرباز  یو چاپ یگر نسخ خطید همچوناما  اعتناست، ایـن نسـخه کـه در     د.ی

 است.   آمده (ع) چاپ سجادي با نشانه اختصاري(ط) یاد شده در متن ما با نشانه
 ـ هبر اساس چهار نسـخ الدین سجادي و  ت استاد ضیاءبه همح ین تصحیا س: -6 و چـاپ   یخط

وارد  یات عربیاست. تعداد اب یوان خاقانیچاپ از دمعتبرترین  تاکنونگرفته و  صورت یعبدالرسول
 یبـه چـاپ عبدالرسـول    نکه توانسته نسـبت ین چاپ با ای. ارسد میبیت  501 بهن چاپ یدر اشده 

مغلوط مصون  هاي نش ضبطیگزد از ید و شایکه با چنان ح کند اما باز آنیاز اغلاط را تصح ياریبس
را در  1لـس مج هت نخسـت و نسـخ  یدر اولو ندن رال هح خود نسخیدر تصح يسجاد .نمانده است

 ،اسـت  نـدن ل هو استوارتر از نسخ تر قیبه مراتب دق 1لساست. اما نسخه مجقرار داده ت دوم یاولو
بیشـتري  محاسـن  نسخه سـجادي  . شده است ن دو با هم عوضیا يح ما جایدر تصح بدین جهت

در شان است اما یا م فضل از آنِم و تقدفضل تقدشک  بیو  نسبت به دیگر نسخ چاپی خاقانی دارد
ح در مصـح  از جملـه اینکـه   ،وارد اسـت  این چـاپ بر  نیز يجد اترادیابخش اشعار عربی برخی 

را وارد کرده  هایی طضبو چاپی خ خطی سبا استناد به نُ ؛ گاهستا  هق نبودیها چندان دق ضبط نسخه
با هریـک [از  «با اینکه مصحح بر آن است که تصحیحش ، آن ندارد مرجعِ هبا نسخ یچ تناسبیکه ه

این نسخه در » 1دقیقاً یادداشت گردید.عمل آمد و موارد اختلاف نسخ  هنسخه ها] جداگانه مقابله ب
 متن ما با نشانه (س) آمده است.  

 یو عبدالرسـول  يسـجاد تصحیحات  ياز روکزازي  الدین این نسخه چاپی به کوشش میرجلال :ك
بلکـه بـه    ،آمـده  يسـجاد  هنسخهمان است که در این نسخه تعداد ابیات عربی . است ویراسته شده

 ن امـر اذعـان کـرده و   یبـد  سـنده یخـود نو  .است غلط هاي نشیضبط و گز حاوي نیز هاندازهمان 
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 راستهیر بود، ویپذ ها امکان نیبرنوشته و پچ هی، تا آنجا که بر پایخاقان يتاز يسرودها«سد: ینو می

 ـ  راسـته نشـده  یوسزد سخته و پختـه   می که چنان ها، آن ن سرودهیآمد؛ اما هنوز ا و  یاسـت، و بررس
 ـاز معا .»1طلبـد  مـی  تر گر و فزونید هاي آبشخورها و برنوشته هیباره در آنها بر پا گریدرنگ د ب ی

 ـیقطعات چهار ب يدر مواردح مصحن است که ین چاپ صورت گرفته ایکه تنها در ا یفاحش را  یت
جا ناشی شـده از آن خطان یاست و ا گرفتهنظر  مجزا در یِتیدو ب هدو قطع دو تکه کرده و به صورت 

 اسـت.  کرده التفات يسجاد یبه نسخه چاپصرفاً و  وقعی ننهاده یخط هاي نسخهبه شان یکه ااست 
 دو بیتکتاب،  بنديِ  صفحهقتضاي مبه در قطعاتی صورت گرفته که در چاپ سجادي  این امر دقیقاً

بـدان  بعـدي آمـده اسـت و     هدر آغاز صـفح  دیگر آن و دو بیتاي  هدر آخر صفحاي  هنخست قطع
ن چـاپ  ینات ااز محس ماا .و جداگانه فرض کرده استرا مستقل  هاآننیز این چاپ ح مصحاساس 

از آنجـا کـه    ه اسـت. ید و قطعات براساس قافیقصا یر توالـذک يگریات و دیاب يگذار اعراب یکی
 براي پرهیز از تکـرار مکـرّرِ آن در نسـخه بـدلها صـرفاً بـه        تفاوتی نداردچاپ (س)  بااین نسخه 

 است. هاي متفاوت آن با نشانه اختصاري(ك) اکتفا گردیده گزینش
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15 /  مقدمه        

 

 

 
 الف -1مج هتصویري از نسخ
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 ب -1نسخه مجتصویري از 

  



17 /  مقدمه        

 

 
 الف -ل  هتصویري از نسخ
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 ب -ل  هتصویري از نسخ

  



19 /  مقدمه        

 

 
 
 الف -2مج هتصویري از نسخ
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 ب -2مج هتصویري از نسخ

  



21 /  مقدمه        

 

 
 

 پا هتصویري از نسخ

 

   





 

 
 

 متن مصحح اشعار عربی                                           

 انضمام شرح و ترجمهبه 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 
 قصاید -الف

)1( 
 .1ه فرستدیاالله عل رحمۀ يارون الخیالد امام جلالخواجه ه ب يه تازدیقصن یا

1. کَـــــتا ب اَلرَّبـــــاب فَقلُْـــــتي ــاء  2بکـــ
 

 3ءخــــــاإِکــــــاء بکــــــاء عهــــــد اَم بأَ 
 2.  ــد ــعِمرْلْلفَالْعهـــ ــالْ بـــ ــدمعنا ودجـــ  4بِـــ

 
ــم ا  ــاءلإِثُــــ ــرَةِ الخُْلَطــــ ــاء لزمُــــ  خْــــ

ــ .3  عــی ــت و لَـ ـانُ الْمه ــنَ الهْـ ـیةِ بکَ م س5يو 
 

 ــ  ــع الْمهـــ ــیةِ ادمـــ ــالأَض کیفـــ  6داءنْـــ
ــم مح .4  ــجِاســ ــ ارُهــ ــو ق یعلَــ ــیــ ـ  یلَ لـ

 
 ــرْت ــیـــ ــ ــرِ الْع یاقُکمُ فـ ــیمحجـــ  7ءانـــ

 8یلــــ عفَّــــاً و اوالهْــــ يعــــذْرِ تمــــهتْاَ .5 
 

ــ  ــۀُ اَلاَ اهت وءبسِـــ ــۀَ تهُمـــ ــواءمـــ  9ســـ
ــت بثِ .6  ــۀِ الَْافَرمَـــ ــ ــافاَلثَـ ــ یثـــ                                                      یمهجتـــ

 
  ـــــوسمْـــــۀِ الخبِرابِع یـــــتمـــــاء10امِ د 

ــ .7  ــارِاً لیقسـ ــالقَ جـ ــدارِ صِفْـ ــالَّ و الـ  11یتـ
 

ــ  ــرْف الْ تخَصـ ــعکحَـ ــاقْـ ــواءلإِصِ بِـ  12قْـ
 

                                                 
  ل فقط چهار بیت از این قصیده را دارد.نیست و  2این قصیده در مج  - 1

 ع: بکت الدیار - 2

 ل: بکاء سخاء  - 3

 ل: للربع المحودخلوتنا/ پا: مربع الجود بعد معنا/ س و ع: للربع المحور بدمعنا - 4

 ل: عین المهاة بدمع لیس للهوي - 5

 ، پا و س: کالابداء/ متن بر اساس ل و ع است.1مج - 6

 ست.و پا: العیباء/ ع: مرتافکم فی محجر القبساء/ ل: العتیاء/ متن بر اساس س ا 1مج - 7

 و س: انهمت/ متن تصحیح قیاسی است. ر.ك: توضیحات متن. 1ع: الهمت عذري الهوي و عفانی/ مج  - 8

 ع: یستوي تهامۀ بهمۀ السوداء/ پا: بسوي - 9

 ، س: سبت/ متن بر اساس  ع است.1مج  - 10

 ع و س: سقیا لحاء العقص و الداء التی - 11

بالاقواء/ ع: خصب کحرف العقص فی الاقواء/ متن تصحیح قیاسی  س: خصب کحرف العقصو پا: کحرف القفص/  1مج - 12

 است. ر.ك: توضیحات متن.
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 1یضَــضِ الشَّــجم یا نَبــک فــوـتَعالَــ یصـحبِ  .8
 

ــجِ  ــنْرانَ ایـــ ــاء صـــ ــع وفـــ  2اف و ربـــ
 3و طَـــــولَ مکْرمَـــــۀٍ و رســـــم فتُُـــــو ةٍ .9 

 
 و ــخ ــۀٍ و یـــ ــام معرِفَـــ ــفاء يؤنُـــ  صـــ

ـــ .10   4اننََــــیرِم بام الْمکــــیمــــذْ قُوضَــــت خـ
 

 ــوع ــأتَ دمــ ــکُــــلِّ خَ يؤنُــــ یملَــ  5ءابــ
 11. ــال ــدهم کَ یحــ ــۀُ بعــ ــا کَــــرهِ الاَحبــ  6مــ

 
 ــب ــدائ و اَحـــ ــدواء یاَعـــ ــنَ الْعـــ ــ  7مـ

ــ .12  ــوعدت دجمــ ــدت  یمــ ــۀًایفَاعتَــ                      8قُوتَــ
 

 ة ینْـــــروِبع یبِزَّتـــــ طَـــــت  فْـــــراء9ع    
 ـ .13  ـــنْ یلــــلْلآبِ افهَــ  10صــــلهُاأ اجٍأجــــ مـ

 
ــلُ    ــلْ اصَــ ــهــ ــایــ ــاقُوت اُجــ  ءاج الْمــ

ــ .14  ــت طُنحَسـ ــنَّحسِیـ ــ ور الـ ــدمـ  11مانْ بعـ
 

 ــــتعدــــطَ ورَی ــــعم دــــعــــم الساأس12ء 
ــأ .15   13بِلَاض ســـنایـــرِ يوِذْحـــ یام فـــیـ

 
ــأ  ــــس الظّبـــ ــانـ ــاء يو اَ اء بهِـــ  14ظبـــ

 16.  َــرت ــاتبکثَُـ ــ نـ ــذْیالْعـ ــا نِ مـ  15انَْکحَتهُـ
 

 1ه عقْــــد بقــــاءیــــبِ و فیــــف الحْبِیــــطَ 
 

                                                 
 ع: فی غصص/ پا: صحی تعالوا نبل فی مضض الشحی  - 1

 و پا و س: ایضاف/ متن بر اساس ع است. 1مج- 2
  ع: فطلول - 3

 ع: قد فوضت - 4

 ع: سوي کل حیاء/ پا: حیاء - 5
 پا: کما کن - 6
 ي/ متن بر اساس ع و س است.: اعدا1مج- 7

 قومه پا: حمدت... یا - 8
 ، پا و س: برتی/ ع: برّ فی غفراء/ متن بر اساس ك است.1مج - 9

 / متن بر اساس ع و س است.و پا در هر دو مصرع: اُحاج 1مج - 10

: سخت طیورالفقس/ پا و س: سخت طیورالنحس/ ع: نبحت طیور النفس لی من بعدما/ متن تصحیح قیاسی است. 1مج - 11

 ر.ك: توضیحات متن. 

 ع: طرأالسعد - 12
 : یام فی خدي/ پا: یام فی حذي/س: ایام فی خدي/ متن بر اساس ع است.1مج - 13

 ع: انس ظبائها- 14

 لعیس مبدء نکحها/ متن بر اساس پا است.: بغات العین/ ع: کرت بنات ا1مج - 15
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ــوالطَّ .17 ــیـ ــذَب یف لَـ ــرارِ مذَبـ ــنَ الْقَـ  2س مـ
 

 و ابــات والب ــذَبنــــ ــ مذَبــــ  3وداءالســــ
ــالُ .18  ــالج ذاك مابــ ــاح نِفْــ ــ رَّمــ ـ           4عاًناصـ

 
 الْبِکـــــــــــارةِ امَ دم النَّفسْـــــــــــاء مدأَ 

 19. نْدــــنْ هم ــــتجِبــــفَعبلَِــــیۀٍ حقَــــدو 5ت    
 

 6ۀٍ حمــــــــراءیزمعــــــــت بِصــــــــقْلابِ 
ــکَاللَّ .20  ــومِ اُملِ یـ ــ النَّـ ــد یحبلَـ ــت قَـ                         7 رمـ

 
 ــا ل ــأَرضِــ ــایال یبــ ــانِ بِــ ــاءقْظــ  8بنِ ذُکــ

 21. ثْــــــلُ الْعمالَّیــــــناق ــــــدوانهُــــــالْأَ یت                                 
 

 ف و دــو ــهباء یســـ ــرةَُ الصـــ ــا حمـــ  9هـــ
ــنْ فَـــرطْ م .22                         10یـاللَّظَـــ یئاحشـــابِ لَظَّـــتامـ

 
 نـــار  ـــوْـــ يالهکلَــ ـ یتَبیع  ضـــاء11اَع 

 23. ـــوْيقـــالُوا اله یـــبـــ بِـــلا یکعلَـــی12ینٍ ب                                   
 

 یــب ـ ــا ع یکـ ــاءیوهــ ــاه حــــرْف الهْــ  13نــ
ــاللَّ ایــح نشَْــف مــنْیکَالشَّْــمسِ  .24  ــی                     14يدـلِ النَّ

 
ــا   ــفتَ دمـ ــد ءنشََـ ــ يکَبِـ ــاءأح یلَظَـ  15شـ

                            البکــاء يلَــد یتَـت عرُوســا مقْلَـ ـَـضحَکــ .25 
 

 ــم ــحک حکْــ ــذْراء والضَّــ ــۀِ الْعــ  16الطِّفلَْــ
 

                                                                                                                            
 ع: طیف الخبیث - 1

 ع: و الطیف کان مع القراء مدیدة/ پا: بذبذب - 2
 ع: مدیدة/ پا: و ابذ البنات بذبذب السوداء - 3

 ع: لون الجفن/ پا: ما الجفن - 4

 پا: هندته جلت - 5

 ع: رضعت بصقلابیۀ صفراء/ پا: دمعت - 6
 ام الیوم پا: ام النوي جلی/ ع: - 7
 پا: بابن بکاء/ ع: ارضا - 8

 ع: السوداء/ پا این بیت ندارد. - 9
 ع: ما ولدت/ پا: باحشاي - 10

 ع: نبکی - 11

 ، پا، س و ع: تبکی/ ضبط مختار یبکی1مج - 12

 و پا: یبکی/ ع و س: تبکی 1مج- 13

 ع: تقشف من خبا اللیل الذي/ پا: من دجا اللیل السدي- 14

 ع: علی الاحشاء - 15

 ع: حلم - 16
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ــبأ .26 ــحک کَ یکـ ــحابِ وو اضَْـ ــأقْ السـ                            1یتنَـ
 

 ــال ــربِ یحــ ــ عیــ ــد فــ ــواءالأَ یالهْنِْــ  2نــ
ـــأتَ قــــالُوا  .27  ـــأقلُْــــت  یبکـ                                   دکُــــم و یبکـ

 
ــتمُ  ــأوِ کنُْـــــ ــرْتمُ داء یدائـــــ  3فَصـــــ

 28.  کـقُلْــ قــالُوا اَتَضْــح نْـ ـأَتم کـضْــحُکم                           
 

 4داءعـــــقُ الأَا جـــــواب حـــــائ ذهـــــ 
 29. رالــ ـ غَـــد رْـــتَغدس وا بنِـــا وینْد 5ا بهِِـــم                                   

 
ــرٌ   ــازِیدهــ ــزاء  يجــ ــرَّ جــ ــرَّ شَــ  6الشَّــ

ــانُوا .30  ــائأَ کـــ ــ یحبـــ ــانَ الْغنَـــ                                       7یاذا کـــ
 

  ــد ــرتْ تَعمـــ ــاذا افتَْقَـــ ــاءفَـــ  8وا بغْضَـــ
ــ .31  ــاحب ایــ ــاء یقنْاصــــد یصــ                                  بحِــــقِّ اخــ

 
 9راءجســـــ صـــــدقُ مـــــنْ عـــــرِف ال 

                          10غْرَقتَْــــه مــــدامع أَأَ نَ الْجــــوابأیــــ .32 
 

ــمائ أَ  ــه ســـــ ــعداءم اَحرَقتْـــــ  م الصـــــ
ـ ـ   .33  ــف داعـ ــلْ اجابـــۀَ ملحْـ                             يوالهْـــ یعجـ

 
 ـ   ـاُمــــا  نُیلاتَبِــ  11نــــداء بعــــد تیدعتُســ

ــرِ .34  ــلْ لا سـ ــلَ تخَنْیقُـ ــیعاً قَبـ ــاء یـقـ                               12الْبکـ
 

 تَـــــد وْالتَّخن كلإِاقَ بِـــــیـــــارخـــــاء13ر 
                                14وجـــه مـــنْ خَنَّقتَْـــه   احمـــرَّر اانْ صـــ .35 

 
ــ  ــاحمرَّ وجهِــ ــاء  یفَــ ــاقِ بکــ ــنْ خنُــ  مــ

ــ .36  ــیلَــ ــم   يوس الهْــ ــودةً لَــ ــدهایمــ                                     1فْــ
 

 و ــد ــنْی اَحــ ـ ــشـ ــد فــ ــحالأَ ید بعــ  2اءیــ
 

                                                 
 پا: افتنی - 1

 ع: و تبع الهند/ پا: ربع، بدون اعجام حرف دوم. - 2
 پا: اوداء/ ع: دائی - 3
 ع: خائف - 4
 پا: و ستعذر/ ع: و استغدر - 5
 پا: یجاري، بدون اعجام حرف نخست/ ع: دهري - 6
 پا: کانوا اجاي - 7

 پا: تعمدوا و بغضاء/ ع: یعمل و انقضاء - 8
 شود)/ ع: اشممت عرف السحر من شجراء الصدیق من السحراء(در پا مطلع ثانی از این بیت آغاز میپا: عرف  - 9

 پا: ااعرفته - 10

 (لاتبین) بدون اعجام یاء است./ پا: لاتنّین/ ع: لاباس، و مصرع دوم بیت بعدي است./ س: لاتین  1مج - 11

 پا: تحتفی/ ع: یختنقی - 12
 تحقیق بالارجاء و مصراع دوم بیت قبل است./ س: التخننیق بالارخاءپا: التحقیق بالارخاء/ ع: ال - 13
 پا: انصار/ ع: خنقه - 14
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37. هی ــات ــلَّهـــ ــاء طَـــ ــأْر دم الْوفـــ                                      3هفثَـــ
 

 4بِبـــــواءرام و مـــــنْ لَـــــه یـــــممـــــنْ  
 38. ــد ــاء وراء یـــ ــاءأحۀُ الْوفـــ ــنْ بـــ ــ                                      5مـ

 
 6اءیـــــــحأَوالْ ثْقـــــــالِلأَنِ لا ایالثَّقلََـــــــ 

ــ .39  ــدتْهَـدع ذا فَقــ ــ د نشََــ ــبلَکمُ ینَفسْــ                               7قَــ
 

ــلَۀِ ال    ــنْ وصـــ ــت عـــ ــنْعفتَحَببـــ  8ءاقـــ
ــ .40  ــلا یتنَیمســ ــنَ جــ ــ ءابــ                               9یننَّطِّوو انْ تُــ

 
ــ یفَـــدعوتنَ   10لاءجـــ نَالْغُرْبـــۀِ ابــ ـ یفـ

                            11ینَعــــامت لِم بعــــد شَــــویکَظــــ یقلَْبِــــ .41 
 

 تلْــــدــــنْ برُ یعهالــــدشــــ و اذابِــــح12ء 
ــقَ .42  ــدنْ یمتنْصــ ــنْاَبِا یالــ ــویــ                                  13يابِ النَّــ

 
 ــــــلاءبِلهَــــــاةِ کُــــــلِّ ب تَلَقَّفَــــــت 14و 

 43. ْــغتَن  ــأَالْ یمضَـــ ــ ــم لَفَظتَنْـ ــانُ ثُـــ                                   یوطـــ
 

 ــ  ــبِلاد اَهــ ــو الْــ ــینحَــ ــاءیالْ یم فــ  15همــ
ــالتَّمرِ .44  ــغٌ کَـــ ــالنَّو مضْـــ ــظٌ کـــ                                 16يلَفْـــ

 
 ـاته   17اءالشَّـــــم یمۀُ بلْــــدت یشـــ ـ کیـــ

                                                                                                                             
 ع: نفس الهوي بمودة لم تعدها/ پا: نفس الهوي مودة لم یعدها - 1

 پا: و ینشی بعد - 2
 ع: ظل ...و فارة/ متن تصحیح قیاسی است. رك: توضیحات متن. /، س و ك: ظل1ٌّمج  - 3
 یراه/ ع: بنواءپا:  - 4
 : احباء2و س: اخبا/ پا: احیاء ورا من/ مج 1ع: و به الوفاء وراء احیاء من/ مج - 5
 ع: لالا یقال و الاحیاء - 6
 پا: و فقد/ ع: و قد سدته - 7
 پا: فتحییت/ ع: فخشیت - 8
 پا: این جلا و این توطنی/ ع: این خلا - 9

 ابن خلاء پا: این جلاء/ ع: فی العروة ابن خلاء/ ك: - 10

 ، س و ك: شوك نعامتی/ ع: بعد سؤل یعاتبنی/ پا: شول فعامتی/ متن تصحیح قیاسی است. ر.ك: توضیحات متن.1مج - 11

 ع: عن بلدتی و ذابح شاء - 12

و س: قضمتنی/ متن تصحیح قیاسی است. ر. ك:  1ع: فصبی الدنیا نائبات الهوي/ پا: فضمتنی الدنیا باسباب/ مج  - 13

 توضیحات متن.

 پا: بالهاة، و تلففت بلهاء و کل بلاء - 14
 در حاشیه نوشته: ام هیم  1ع این بیت ندارد./ مج - 15

 : کما التمر و در حاشیه نوشته: کالتمر1ع: تصنع کصنع التمر لفظ کالعوي/ پا: مضغ له کالثمر/ مج - 16

 پا: الشیماء/ ع: بلدة السماء - 17
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 ـ ی کَـــالْبحرِ  .45 ــف کُــــلَّ حــ                             1موجــــه یخْطـ
 

ــه میفَ  ــرا یمجــــ ــلِّ عــــ ــاً بِکُــــ  2ءتــــ
                                 3تهُایفَاَســـــقَ یص الْـــــبِلاد بِـــــوقْفتَغَـــــ .46 

 
 4وجنـــــاء هـــــابِمـــــدامع شُـــــرِقتَ بِ  

ــرْد اللَّ .47  ــدرعت بــ ــفَــ ــهیــ ــم خَرَقتُْــ                                 5لِ ثُــ
 

ــبِ  ــه دیــــ ــرَیل االســــ ـــ ــالْب عِقِّـ  6داءیــــ
 48. یتَّـــح تـــدا بـــبلصــ ح  7یکُـــم الـــدج یفـ

 
ــنْ  بٍیضـــخَ نْمـــ مکَــ ـ  8ءالّشَـــ دیـــمـ

ــ .49  ُـفَالصحاَ بــم ــد یلَ ــح یال ــورةَ والضُّ س 9یک                   
 

ــوط ضــ ـلطـ ــ ــالابِ سـ ــاءلالظَّ یع فـ  10مـ
 ــ .50  ــت الَـ ــ یحملَـ  ــ یماحمـ ــب الحْمـ  11یکتُُـ

                        
ــ  ــافَبـــ ــ  ــ یدرت کَفِّـ ــک ســـ  12اءحبِفَـــ

                                     13یلتَیالْکـــــرامِ فَـــــو ینَعـــــعنْوانهُـــــا  .51 
 

 14الْکُرمَـــــاء ۀِقَـــــومبِاللِّئـــــام  تتَمشَـــــ 
                                   15یخلتْنَــــ یالْعبــــرات حتّـــ ـ یخَنَقتَنْــــ .52 

 
 16بِـــــرِداء یرَتـــــیح ید خَنَّقتَنْـــــقَـــــ 

                           1جنَِّـــــۀًأَ یمقْلتَـــــقَـــــت حوامـــــلُ  ألْ .53 
 

ــــیذَ نهُـــــااکْفأَ  ــــذ یلـ  2الْالْقـــــاء يلـ
 

                                                 
 موجهو س: موجۀَ/  ع:  1ع: کالبرق/  مج - 1

 پا: فیمحه میتا بکل غداء/ ع: فیححه مبتا بکل عزاء  - 2
 ع: غصن البلاد توفقنی فاسقها/ پا: عض البلاد بوفقنی فاسعتها - 3

 ع: هذا الشهاد بسرّق البیداء - 4

  ) از ك است.بردانتخاب(: یرد/ س: یود/ 1پا: یرد اللیل ثم حرقته/ مج - 5

 / ع این بیت را ندارد.: لبرقعپا - 6

 ع: حتی بدا - 7
 و س: ید سلقاء/ پا: ید السلقاء/ انتخاب (ید شلاء) بر اساس ع است. 1ع: کم من قضیب من ید شلاء/ مج - 8
 و س: فالصبح الدیک 1پا: الدیل صورة/ ع: فالصبح املی الدیک/ مج - 9

 ع: بطلاب سوط صاغ فی الطلباء - 10
 پا: کسب الحمی/ ع:  الی حمائمی - 11

 و س: سماء 1تبادرت کفی بفک سجاء/ پا، مجع: و  - 12

 ع: نفی الکرام/ پا و س: بغی الکرام  - 13

 ع: سمیت اللئام لموقۀ الکرماء  - 14

 پا: حنقتنی - 15

 پا: قد حنقتنی/ ع: قد خیفتنی - 16
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ــ .54 ل ــم ــ یکَ ــثَ ــنَّفسِْ ف ــو یواء ال ــرقَِ الْج 3يح                
 

ــ  ــ رکُـــوب یکَـــم لـ  4اءالنَّکْبـــ یالْبحـــرِ فـ
                              5اضْـــطراراً فَاشْـــتهَت  رقْـــت شَـــرْوانَ اف  .55 

 
 ـ  ـــ  ـبتِبَر ینَفسْـ  ـزَ اختْیــــ  6ار ثَـــــواء یــــ

 56.  جِ الْبــو ــت بِمـ ــک  غَرِقَـ ــد فُلْـ ــارِبأعـ                                7یقـ
 

 8د مــــــنْ إرفــــــاءبــــــ لا یفَلقــــــارِب 
                                   9یمـــــیاَختْـــــار صـــــحراء الْفَـــــراغِ مخَ .57 

 
ــیبـــلْ خَ   10جلَّـــت عـــنِ الصـــحراء   یمتـ

 58. ـــــیَـــــتححـــــرُ الْمحلُ الْبیوقَـــــطُ بِع11هم                                    
 

 12نــــــاءآاً مــــــنَ الْیــــــؤْنُ یمــــــیلمخَ 
ــاب خَ .59   ــیاَطنْـــ ــ ــۀِ همتـ ــدودةٌ یمـــ                                      ممـــ

 
ــ  ــدرةِ الزَّهــــ ـ  یحتَّـــ ــلالِ الســـ ــ  راءظـ

 60. ــو ـ ــددت صـ ــنْ شُــ ـ ــلِ االلهِ لکـ                                   13لتَ بحِبــ
 

 ــ ـ ــنِ طُــــوب یفـ ــعِ الْأفْ یغُصــ ــواســ                            اءیــ
ــفأَ لکـــنْ لَـــم يِؤمـــنحْنٍ کـــالنُّ اأنـــ .61                               14قـ

 
 15لِ حبــــاءهــــأَ حــــولَ خبــــاء يؤنُّکــــال 

ــرِأَ .62  ــ يجـ ــلِیسـ ــنْ هواطـ ــلَ ولاً مـ                             16یهجتـ
 

 ــ ـ  1مــــۀِ الزَّرقــــاءیالخَْ يذهــــ ؤيِنُــــ یفـ
 

                                                                                                                            
 پا: ملقتی/ ع: الفی حوامل مقلتی اخیته - 1
 ع: اکفی بها و ملی لدي الالقاء/ پا و س: اکفاتها  - 2

 ع: کم لی نوي النفس فی جوف الجوي/ س: نوأ  - 3

 پا: فی البکاء - 4

 پا: فاشبهت - 5
 ع: سواء - 6
 پا: عرقت بموج فلک اقاربی/ ع: عرفت موج الشعر ملک امارتی - 7

 خلقاء بی لابد من ارقاء - 8
 پا: صحن الفراغ مختمی - 9

 ع: حلت علی الصحراء - 10
 مقه/ ع: بتحول ... بعمقه. و س: بعمقۀ/ پا: یتحرك ... بع 1مج - 11
 ع: لمخیمی نوي یا من من الآناء - 12
 پا: سددت/ ع: و وصلت حبل االله لکن سودت - 13
 پا: انا سخن/ ع: اما منحی - 14
 پا: کالنوي حول جنا اهل جناء/ ع: حمل حیاء اهل حیاء - 15
 ع: احدي سؤلا من مواطل بهجتی/ پا و س: بهجتی - 16



31 قصاید /      

 2یالْمنَــــ نْبــــوعیوردت أَ ئم اهــــ اانَــــ .63
                                                  

ــفحَرِ   ــات مـــ ــامـــ  3یئء ثُـــــم رض إنِـــ
  4یبِ قنَــــاعتیــــقَل یفَــــاذا انْقلََبــــت الــــ .64 

                                    
ــجال  ــت ســ ــاء  یخُرِقَــ ــذَّ رشــ ــم جــ  5ثُــ

ــ .65  ــاء محســـ ــۀِ یالرَّذود اَبنـــ ــذٌلَـــ  6عائـــ
                                           

ـــــنْ امُهــــــات الْکَــــــونِ بِالآ   بــــــاءمـ
 66. نَ خـــــــدذا قَصا هـــــــاتُ7انَـــــــۀًیفَالْام                                         

 
ــکَ  ــار یـــ ــاء أمَ ف انْتظـــ ــۀِ الْاَبنـــ  8انَـــ

ــرَ .67   ــ  یقشَـ ــلْ غَرْقـ ــمِ بـ ــاء العْلْـ ــه یبِمـ                                      9بِـ
 

 حــرقَِ الْم ــغَــ ــیــ ـ ــاء ح یا لـ ــبِمــ  10اءیــ
 ـأَفَقَبلِْــــت علْمــــاً    .68  ــ                                        11یتلاقـــ ـ ینَّ علْمـ

 
 ــلُ إح ــو اَلْقتَْـــ ــدیـــ ــاءالْع ياء لَـــ  12لَمـــ

 69. ــم ــعِ کالشَّــ ــیــ ـ ــهیلهَ نَ زادینْقُص حـ                                      13بــ
 

  ــد ــا قَـ ــنَ مـ ــ یمـ ــا يذَو یعلْمـ  14یئحوبـ
ــ .70  ــ انِیسـ ــذْ یلـ ــامع مـ ــف روض مطـ                                   15جـ

 
 16الْــــبخَلاء ثُ الْکــــرامِ و خلَُّــــب یــــغَ 

ــنْ .71  ــ مــ ــاً ر مکْفُاصــ ــواءوفــ ــده ســ                                          1عنْــ
 

 ــ ـ ــهرِ لَ یفـ ــالشَّــ ــوائه ویــ ــ لُ ســ  2راءبــ
 

                                                                                                                            
 بر اساس پا و ع است. ، س و ك: نوء/ متن1مج - 1

 ع: اتا ها ثم اوردت متنوع المنی - 2
 : اناء، و در حاشیه نوشته: اناء 1پا: ما ثم/ ع: فحرمت ها ثم یمین اناء/ مج - 3
 ع: فاذا انقلت فلیت قناعتی - 4
 پا: حرقت... جد رشاء/ ع: عرفت سجالی ثم حد رشاء - 5

 است.: غایۀ/ پا: عاید/ متن بر اساس ع و س 1مج - 6

 ع: قصدت حیوته - 7
 امامۀ الاحیاء - 8
 پا و س: شرفی بماء/ ع: شربنی بماء العلم بل عرفی به  - 9

 پا: المحیال/ ع: عرف المحیا بماء حناء - 10

 پا: فقلبت/ ع: فضلت علما ان علمی قائلی - 11
 پا: لذي/ ع: و القیل احیی الذي من العلماء - 12
 پا: کهیبه - 13

 ع: ما قدنمی علی  - 14

 پا: سان لی مدجف/ ع: قد هان لی مذ جف روض مدامعی - 15
 پا: النخلاء/ ع: و ضنۀ البخلاء - 16
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72.  کنُْــت ةً بِ أَ قَــددــعص َــلبــصی ــبالص 3ید                     
 

 4فَبــــــدلَ بِالــــــذُّبولِ نَمــــــاء ینْمــــــأَ 
ــت تَود .73  ــکُلِّفْـ ــیـ ــبابِ و قع الشَّـ ــلَ یـ                                   5یلـ

 
ــذ   ــهـــ ــاف الصـــ ــما ثقـــ  6راءعدةِ الســـ

 74.   ــف ــالُ مثَقَّــ ــوسِ حــ ــانَ للنُّفــ ــو کــ                                      7لَــ
 

ــ   8ءقَّـــــــف داو ثَ ینفَالـــــــدهرُ قَوســـــ
 75. ــلا ع ــیـ ـ ـ یب فـ ــوجِ القسـ    9و انَّمـــا یعـ

                                  
ـــنَ یمعنــــ   10ف و الْعوجــــاءیــــقثْالتَّ مـ

ــت خُصـ ـلا .76  مــلَ خُـ ـ یزنَـ ـقَببِــه الْغ 11یص                      
 

 ــ  ــت طَرْفـ ــلَ ذ یو غَضَضْـ ــي قَبـ  12لاءیالخُْـ
ــ امـــ .77  ــن همتــ ـیالخُْـــ یمتیشـ                       13یلاء لکـ

 
 14اســــــتغنْاء  و بِفَقْــــــرِ یذات الْغنَــــــ 

                      15 کمُ ثَلاثـــــاً بتَّـــــۀً ایـــــطَلَّقْـــــت دن .78 
 

 16رِ رجعتهــــا و لا اســــتثنْاء یــــمــــنْ غَ 
ــ ـ .79                                     17و الْمواعــــد خدُعــــۀٌ  رٌیعمــــرٌ قَصـ

 
  وــذ ــرُّ بِالی یمتیجـــــ ــزَّغتَْـــــ  18 اءبـــــ

                                                                                                                             
 ع: فسواء - 1

 : یراء، و در حاشیه براء نوشته است.1پا: و میراء/ ع: فی السهد لیل سدارة و سمراء/ مج - 2
 پا: قدکنت اصلت سعدة بیدي الصبی/ ع: شعره بید الفتی - 3

 در حاشیه فندل نوشته است.  1پا: فبذل بالذیول/ ع: فی الذیول نماء/ مج - 4
 پا: الشتاب/ ع: الثیاب  - 5

 پا: السمواء/ ع: هذا النفاق نفاق الصعدة السمراء - 6

 ع: للمنقوش حال تسقف - 7

 در حاشیه نوشته: و تفقداء 1پا: و تفقداء/ ع: فالدهر قومنی و تقعدنی بفقداء/ مج - 8

 ع: الفتی نفسی و انما - 9

 در حاشیه نوشته: من الثقیف 1پا: معنا من الثقیف/ ع: یغنی من التسقیف/ مج - 10

 پا: لازمت حصتی قبل حصن به الفتی/ ع: لازمت حصنی قبل حصن بالفتی  - 11

 پا: ذوالخبلاء/ ع: و عضضت طرفی قبل ذوالحملاء/ ك: ذوي الخیلاء - 12
 الجلساء پا: ما شیمت/ ع: ما سمنی - 13
 پا: و نقص استغناء/ ع: و بفقري  - 14
 پا: ثلثۀ/ ع: طلعت دنیاکم بلبانه - 15

 ع: رحبتها- 16

 ع: لمواعید خدعته - 17
 : و خدیمتی یغترّ بالرّئاء/ پا: و خدعتی یعتر بالریاء/ ع: و حدثتنی تفسیرها بالزباء/ س: و خذیمتی یغتّر بالزباء 1مج - 18


